
		
			[image: omhi56.jpg]
		

	
		
			 

			Cualquier forma de reproducción, distribución, comunicación pública o transformación de esta obra solo puede ser realizada con la autorización de sus titulares, salvo excepción prevista por la ley. 

			Diríjase a CEDRO si necesita reproducir algún fragmento de esta obra.

			www.conlicencia.com - Tels.: 91 702 19 70 / 93 272 04 47

			 

			Editado por Harlequin Ibérica.

			Una división de HarperCollins Ibérica, S.A.

			Núñez de Balboa, 56

			28001 Madrid

			 

			© 2020 Harlequin Ibérica, una división de HarperCollins Ibérica, S.A.

			N.º 56 - mayo 2020

			 

			© 2012 Carol Townend

			Encadenada a un bárbaro

			Título original: Chained to the Barbarian

			 

			© 2012 Carol Townend

			Comprometida con un bárbaro

			Título original: Betrothed to the Barbarian

			Publicadas originalmente por Harlequin Enterprises, Ltd.

			Estos títulos fueron publicados originalmente en español en 2013

			 

			Todos los derechos están reservados incluidos los de reproducción, total o parcial. Esta edición ha sido publicada con autorización de Harlequin Books S.A.

			Esta es una obra de ficción. Nombres, caracteres, lugares, y situaciones son producto de la imaginación del autor o son utilizados ficticiamente, y cualquier parecido con personas, vivas o muertas, establecimientos de negocios (comerciales), hechos o situaciones son pura coincidencia.

			® Harlequin, Harlequin Internacional y logotipo Harlequin son marcas registradas propiedad de Harlequin Enterprises Limited.

			® y ™ son marcas registradas por Harlequin Enterprises Limited y sus filiales, utilizadas con licencia. Las marcas que lleven ® están registradas en la Oficina Española de Patentes y Marcas y en otros países.

			Imagen de cubierta utilizada con permiso de Harlequin Enterprises Limited. Todos los derechos están reservados.

			 

			I.S.B.N.: 978-84-1328-948-9

			 

			Conversión ebook: MT Color & Diseño, S.L.

		

	
		
			[image: Encadenada a un bárbaro]

		

	
		
			
 


			 

			 

			 

			 

			 

			A mi hermana Jillie con amor

		

	
		
			
 


			 

			 

			 

			 

			 

			Muchas gracias a Megan, mi editora. Sus creativas propuestas y su perspicacia hacen que sea un placer trabajar con ella.

		

	
		
			Uno

			 

			 

			 

			 

			 

			William apretó los dientes para no caer inconsciente. Le palpitaba la cabeza y temía dejar de ver por la paliza que le habían dado, pero no iba a quedarse inconsciente.

			Las niñas estaban acurrucadas a sus pies. Todavía no habían puesto a la venta ni a Paula ni a Daphne. Ni a él. Aunque era bastante improbable que alguien fuese a comprarlo en ese estado tan maltrecho. No era un hombre que rezara mucho, pero en ese momento sí estaba rezando para que no los separaran. Si las dos niñas y él seguían juntos, podría protegerlas un poco más de tiempo. Eran dos niñas muy pequeñas, que solo lo tenían a él para cuidarlas. Él sabía muy bien lo que era sentirse abandonado siendo pequeño y esas dos chiquillas eran más pequeñas todavía que cuando a él… daba igual, lo que le pasó a él no era nada en comparación con lo que estaban sufriendo esas niñas. Eran demasiado pequeñas para defenderse por sí mismas. Él no podía devolverle la vida a su madre, pero las ayudaría en todo lo humanamente posible.

			Algo lo golpeó en la espalda. Era la empuñadura de una espada. Se tambaleó hacia la tarima de la subasta con la vista nublada. Llevaba pesadas cadenas agarradas a los tobillos y las muñecas y parecía como si estuviese anocheciendo, pero no podía ser, habría jurado que ni siquiera era mediodía… Luchó por mantenerse de pie como luchó por mantener la consciencia. Era un combate tan arduo como cualquier otro que hubiera librado y no podía sucumbir. Las niñas lo necesitaban.

			Le zumbaban los oídos y unas manchas negras flotaban por la sala de subastas como cuervos en un campo de maíz. William sabía lo que significaba; podía desmoronarse en cualquier momento. Le pesaba el cuerpo como si fuese de plomo y se subía lentamente al estrado. Le palpitaba la cabeza. Se le aclaró un poco la vista y pudo ver a Paula y Daphne delante de él, abrazándose. Paula tenía los ojos muy abiertos y estaba pálida. Las dos niñas estaban escuálidas, pero él había aprendido que la falta de comida era uno de los males menores en el mundo de la esclavitud.

			El infiel que intentaba venderlos consideraba que se controlaba mejor a un esclavo medio muerto de hambre. Se concentró en las niñas y rezó para que los vendieran juntos. Paula tendría unos dos años y Daphne era un bebé. Parpadeó para borrar las manchas negras y sintió el regusto amargo de la bilis en la garganta. Pensar que su infancia le pareció despiadada…

			Se apartó un mechón rubio de los ojos con un gesto de la cabeza. La furia le abrasaba las entrañas como si fuese ácido. No debería estar allí. Era un mercado de esclavos en Constantinopla y estaban subastando a un caballero. ¿En qué se había convertido el mundo?

			Intentó analizar la situación. El cajón de la subasta era una tarima en el centro de un mercado cubierto y lleno de gente. Unas columnas de piedra sujetaban el tejado. Las antorchas estaban apagadas porque no había oscurecido, al contrario, la luz se filtraba entre los arcos y se le clavaba en el cerebro como las hojas de unos cuchillos muy afilados. La oscuridad había sido fruto de su cerebro agotado y de su cuerpo apaleado.

			Los ciudadanos de Constantinopla charlaban y se reían arremolinándose junto a la tarima. Los miraban, a las niñas y a él, con los ojos entrecerrados. La esclavitud era algo normal allí, en el corazón del Imperio.

			Era la segunda vez que lo subían a un estrado así. No recordaba nada de la primera porque aquella vez lo drogaron en vez de apalearlo. Drogarlo fue mucho más efectivo. No se enteró de nada hasta que se despertó encadenado y comprendió que él, sir William Bradfer, era un esclavo.

			La furia por su destino lo atenazó por dentro. Era un caballero y no debería estar allí. Sin embargo, sofocó esa furia y la dejó para otro momento. En ese, las niñas lo necesitaban.

			Las manchas negras, los cuervos, revolotearon hacia un rayo de luz como si fuesen a atacarlo. Confundía lo real con lo imaginario, pero parpadeó y volvió a ver la sala. Columnas, dos niñas pequeñas, desconocidos que los miraban y calculaban su precio… Tenía que mantener la consciencia, tenía que conseguir que no vendieran a las niñas a un desalmado como el anterior, no podía dejarse arrastrar por la oscuridad hasta que supiera que estaban a salvo…

			La sala osciló, los cuervos cayeron en picado, la luz le perforó la cuenca de los ojos. Se mordió la lengua hasta hacerse sangre, pero no se desmayó. Un movimiento entre el gentío captó su atención. Dos mujeres jóvenes miraban con atención a las niñas. Volvió a apartarse el pelo de los ojos y sintió esperanza. Rezó para que fuese verdad, pero en los ojos de esas mujeres se reflejaba algo parecido a la compasión y el espanto. Dos sentimientos que no tendría alguien despiadado, dos sentimientos que él no había esperado encontrarse en un mercado de esclavos de Constantinopla.

			—¡Tenéis que comprarlas!

			La mujer más alta agarró a su acompañante del brazo mientras miraba a las niñas. Tenía unos ojos grises resplandecientes por las lágrimas. Él contuvo el aliento cuando lo miró y una lágrima le cayó por la mejilla mientras todo parecía ralentizarse. A pesar del bullicio de la multitud, a pesar del dolor palpitante que sentía en la cabeza y el hombro, pudo captar el leve siseo cuando ella tomó aliento y pudo ver que los dedos que agarraban el brazo de su amiga estaban blancos.

			—¡Compradlo! ¡Tenéis que comprarlo! —exclamó en tono apremiante.

			Si hubiese tenido fuerzas, habría fruncido el ceño. ¿Quería comprarlo herido y maltrecho como estaba? Tenía que estar loca. Sin embargo, esos ojos grises eran afables. La sala vibró, era como si la viera a través de una neblina ardiente. Tenía que mantenerse consciente. Si esas mujeres compraban a las niñas, estarían a salvo. Lo sabía, aunque no sabía por qué. Si las compraban, no tendría que preocuparse por ellas. No le importaría quién lo comprara a él. No era un esclavo y no pensaba quedarse en esa ciudad cuando las niñas estuviesen a salvo. Tenía planes y solo los había pospuesto por Paula y Daphne. Clavó la mirada en esos ojos grises y luminosos y todo lo demás se disipó. Oyó vagamente que su amiga ponía reparos.

			—Parece insumiso.

			Los ojos grises no dejaron de mirarlo y el velo de la joven tembló. El velo, como su vestido, era marrón y anodino.

			—Compradlo con las niñas. Por favor, milady. Yo… yo no tengo dinero, pero os pagaré de alguna manera. Podéis quedaros mi brazalete de oro y todas mis joyas. Podéis venderlas y comprar más esclavos.

			El zumbido en los oídos fue más fuerte y los cuervos se interpusieron entre él y las jóvenes. El suelo se balanceó.

			—Milady, os daré a Zephyr, podéis venderlo también… —insistió la chica vestida de marrón.

			William debió de desvanecerse un rato porque cuando volvió en sí, la subasta estaba celebrándose. Se le encogió el estómago. Las jóvenes, evidentemente, no tenían suficiente dinero para comprar esclavos. La que pujaba iba vestida como una doncella y sus pujas las superaba siempre un hombre que parecía un próspero comerciante y una mujer con un vestido de color cereza y la cara tan pintada que parecía esmaltada. William se acordó de las palabras «ramera de Babilonia». Hizo una mueca de disgusto; debía de tener fiebre. El brazo derecho le dolía como un demonio y se echó la cadena sobre el otro brazo mientras sofocaba las náuseas.

			Las jóvenes hablaban a los pies de la tarima. A William se le cayó el alma a los pies al compararlas con los demás compradores. Las telas de sus vestidos eran demasiado vulgares, marrones y tejidas toscamente. No tenían comparación posible con el brocado verde del comerciante ni con la seda de color cereza de la mujer pintarrajeada. Tenían que olvidarse de él y comprar a las niñas. La cabeza le daba vueltas mientras intentaba decidir si tenían alguna posibilidad de ganar la subasta cuando se oyó cierto tumulto. Un hombre estaba abriéndose paso hacia la tarima. Tenía el pelo oscuro como la noche y una expresión de enojo. Cuando llegó junto a la joven más baja, la que estaba pujando, fue a agarrarla del brazo. Sin embargo, se contuvo y William pensó que era un soldado.

			Pese a los esfuerzos por mantenerse de pie, la neblina gris cubrió primero las columnas de la sala y luego, las jóvenes empezaron a desaparecer.

			 

			 

			Lady Anna de Heraclea se clavó las uñas en las palmas de las manos. Tenía el pulso alterado. Era el segundo día que pasaba en la capital después de haber vuelto y lo que menos le apetecía era estar en un mercado de esclavos. ¿Quién iría allí si podía evitarlo? Era un sitio cruel, en el mejor de los casos, donde se comerciaba con carne humana. No le gustaba pensar en eso, sobre todo, cuando debería estar pensando en lo que diría a su padre cuando lo viera al día siguiente.

			No había visto a su padre desde hacía dos años, cuando ella se marchó a Rascia. ¿Seguiría empeñándose en que se casara con lord Romanos? La idea le espantaba. Tenía que encontrar la mejor manera de convencer a su padre de que el matrimonio con lord Romanos era imposible, pero, en cambio, estaba en un mercado de esclavos. Katerina había insistido en ir y se había dado cuenta de que si no la acompañaba, habría ido ella sola. Lo cual habría sido una imprudencia. Bastante mal habían hecho al marcharse del palacio con solo un sargento varego y un puñado de guardias fuera de servicio. ¡Era un disparate que Katerina se hubiera planteado siquiera ir allí sola! Katerina debería mantener las apariencias porque tenía que representar el papel de la princesa Teodora, debería estar en los aposentos de la princesa rodeada de su séquito, debería estar convenciendo a todo el mundo en el palacio de que era la princesa. Katerina no debería estar en un mercado de esclavos, no debería estar comprando esclavos. Afortunadamente, el comandante Ashfirth las había encontrado. Él pensaba que era la princesa y era discreto… Escuchó disimuladamente mientras el comandante intentaba disuadir a Katerina de que comprara esclavos.

			—Esas niñas son demasiado pequeñas para liberarlas —decía el comandante Ashfirth—. Tendréis que cuidarlas hasta que hayan crecido. Además, si queréis adiestrarlas como sirvientes, tardarán años en seros útiles…

			Anna sintió un nudo en la garganta al mirar a las niñas abrazadas en la tarima. Iban vestidas con harapos, tenían las caras muy sucias y parecía como si no hubiesen comido en una semana. Si Katerina las compraba, sería un buen acto. Habría compensado el haber ido a ese sitio espantoso. Además, también estaba él, el joven con pelo de vikingo. En cuanto lo vio, se le ocurrió la idea más absurda, aunque peligrosamente irresistible. Estaba desesperado. Un hombre como ese haría cualquier cosa por recuperar la libertad. Tenía que casarse con él. ¿Casarse con un esclavo? Efectivamente. Si se casaba con un hombre así, desesperado, evitaría casarse con lord Romanos. Luego, podría liberarlo. No volvería a verlo, pero lord Romanos no querría saber nada de ella en cuanto se enterara de que se había casado con un esclavo.

			¡No podía casarse con un desconocido! Aun así, era preferible a casarse con lord Romanos… No podía hacerlo, pero…

			—En cuanto a ese esclavo —siguió el comandante Ashfirth mirándolo con el ceño fruncido—, parece en muy mal estado y no creo que acepte órdenes.

			Anna echó la cabeza hacia atrás con el pulso acelerado y observó detenidamente al joven que, pese a las cadenas, parecía proteger a las niñas. Se parecía increíblemente a Erling. Tenía unos muslos largos y fuertes y unas espaldas muy anchas. Así habría sido Erling si viviera. Los mechones de pelo rubio la caían sobre unos ojos verdes que, por un momento inquietante, le habían llegado al corazón. Esos ojos verdes le habían recordado a Erling, la habían devuelto a otros tiempos y a otro lugar. Era un recuerdo desagradable que relegó a un rincón de la cabeza. Ella no tenía la culpa de lo que le pasó a Erling. Además, ese hombre no era Erling. Erling estaba muerto y ella no podía saber si podría fiarse de ese hombre. El esclavo le obedecería. No parecía tan sumiso como Erling, pero le obedecería. Sus ojos indicaban que anhelaba la libertad más que respirar. Si se la ofrecía, le obedecería.

			Pero su padre… ¿Qué haría su padre si retrasaba el encuentro con él hasta que se hubiera casado con el esclavo?

			Miró a la tarima y se le revolvieron las entrañas. Lo habían apaleado. Tenía los pómulos amoratados y una mancha rojiza en la túnica. ¿Eran necesarias las cadenas? Parecía semiinconsciente. Sin embargo, ¿tendría razón el comandante Ashfirth? ¿Sería un rebelde? Le daba igual. Parecía perfecto para su propósito. Parecía capaz de disuadir a su padre. Ese hombre conseguiría que se diese cuenta de que era imposible que se casara con lord Romanos.

			Anna miró de soslayo al comandante Ashfirth. Tenía el ceño fruncido, pero tuvo la sensación de que estaba cediendo a que Katerina comprara a las niñas. Aun así, tuvo la certeza de que no quería que comprara al esclavo. Sin embargo, ella tenía que comprarlo. Le había fallado a Erling, pero no le fallaría a ese hombre… Siempre que hiciese lo que ella quería, siempre que se casara con ella. Sabía que era un disparate absoluto. Nunca se había planteado casarse con un hombre para no casarse con otro. Sin embargo, en cuanto miró al esclavo rubio y vio su parecido con Erling, la idea cobró cuerpo en su cabeza. Un disparate. ¿Quién estaba más desesperado, el esclavo o ella?

			Tenía que pensarlo bien, pero antes tenían que comprarlo. Se dio cuenta de que el vendedor estaba mirando a Katerina y de que se había hecho un silencio expectante.

			—¡Pujad otra vez o los perderéis!

			El comandante Ashfirth frunció más el ceño, pero como creía que Katerina era la princesa, no se opondría. Cuando Katerina levantó la barbilla, Anna supo que se saldría con la suya.

			La subasta se reinició. El comerciante parecía tener una bolsa sin fin. ¿Habrían llevado suficiente dinero? Anna volvió a clavarse las uñas en las palmas de las manos. Después de unas pujas, Katerina levantó una mano y sonó un gong.

			—¡Vendidos!

			Anna resopló. Lo habían conseguido. Los esclavos eran suyos.

			 

			 

			William volvió en sí mientras lo bajaban del estrado y lo llevaban a un recinto. Tenía un dolor de cabeza atroz y como no podía ver, se golpeó con una columna mientras el suelo subía y bajaba. Entonces, apareció ella, la mujer de los ojos grises como el humo. A su lado tenía a un joven corpulento con aspecto de soldado, pero a él no le interesaba el joven corpulento. Esos ojos grises lo miraban y una mano femenina se tendió hacia él. ¡Olió a flores en primavera!

			—Déjanos que te ayudemos.

			Tenía una voz delicada como el humo, como sus ojos. El joven corpulento y ella lo tumbaron en el suelo.

			—¿Las niñas… Paula… Daphne…? —consiguió preguntar William entre dientes.

			Tenía el griego un tanto olvidado, aunque, naturalmente, lo entendía mejor que cualquier caballero de Apulia que él conociera. Sin embargo, en ese momento, expresarse con claridad era un esfuerzo titánico.

			—Están a salvo. Las cuidarán —contestó la joven con delicadeza—. Como a ti.

			—¿Adónde… Adónde…?

			Antes de que consiguiera preguntar adónde iban a llevarlos, la neblina lo envolvió, y solo oyó el chirrido de las cadenas.

			 

			 

			Una vez en el Palacio Bucoleón, en los aposentos de la princesa, Anna se arrodilló junto al jergón del esclavo inconsciente. Lo miró con detenimiento. El capataz de los esclavos había dicho que era franco, uno de los muchos normandos que habían entrado en el Imperio. No era un vikingo como Erling. Era un franco que habría heredado el color de pelo de algún antepasado vikingo. Sin embargo, si Erling viviera, se parecería a ese hombre. El pelo pajizo y los ojos verdes eran los parecidos más evidentes, pero todo el aspecto general era parecido. Erling también tendría ese tamaño y también habría protegido así a las niñas. A pesar de las cadenas y las heridas, había estado dispuesto a luchar por ellas. Erling también había sido así de protector… de ella. Ella le había fallado y el remordimiento la había perseguido durante años. No le fallaría a ese hombre. No había decidido qué haría con él, pero, pasara lo que pasase, lo liberaría.

			El esclavo gruñó y movió la cabeza, pero parpadeó muy levemente. Anna dio unas palmadas para llamar a una sirvienta.

			—María, si no te importa, pide más agua y paños limpios. También… —Anna miró la túnica manchada—…consigue unas tijeras. Voy a limpiar a este hombre.

			—Sí, milady. El mármol es muy duro. ¿No queréis un almohadón?

			—Sí, por favor.

			Anna miró a las dos niñas, que estaban en el otro extremo de la habitación. El corazón le dio un vuelco. Un grupo de sirvientas había llevado una palangana de cobre con agua caliente y unas esponjas.

			—Creo que lo primero que necesitarán será comida —dijo Anna con amabilidad—. Dudo que hayan comido desde hace unos días. Que la mayor coma pan con leche. ¿Hay alguna nodriza en el palacio?

			—Lo preguntaré, milady.

			Una sirvienta hizo una reverencia y salió ante el centinela que había en la puerta mientras otra entraba con los brazos llenos de paños limpios. Anna volvió a ocuparse del esclavo. Había que cortarle el pelo, que estaba enmarañado y sucio. Ella se lo apartó de la cara con cuidado para no despertarlo. Su rostro la dejó sin respiración en cuanto lo vio, y no solo por su parecido con Erling. Sus rasgos eran atractivos y tenía una boca muy hermosa. También tenía una mandíbula fuerte y muy viril por la barba de varios días. Sin embargo, las heridas… Anna frunció el ceño. Sus pómulos eran demasiado prominentes, además de estar amoratados y ensangrentados. El franco, en general, estaba delgado a pesar de su corpulencia, medio muerto de hambre.

			—Juliana…

			—Milady…

			—Pide carne y vino en la cocina.

			—¿Carne, milady? Todavía es Cuaresma.

			—Sí, carne. Ternera a ser posible. Diles que la necesitan en los aposentos de la princesa. Nadie se opondrá.

			—Sí, milady.

			Anna agarró la túnica del esclavo y empezó a quitársela.

			—Tomad, milady.

			Le dieron unas tijeras y le pusieron un almohadón al lado.

			—Gracias.

			Anna cortó la túnica. Tenía el pecho herido, como la cara. Hizo una mueca de disgusto y miró a una de las sirvientes.

			—Algunas personas no merecen tener esclavos.

			—No, milady.

			La puerta doble de los aposentos se abrió de par en par y el comandante Ashfirth entró con una expresión crispada. Llevaba a Katerina agarrada del brazo y la arrastraba detrás de él. Anna contuvo el aliento y se quedó petrificada. Temió que hubiese llegado el momento que tanto las aterraba. ¿Las había descubierto? ¿Había descubierto que la mujer que tomaba por la princesa solo era una sirvienta?

			—Princesa Teodor…

			—Más tarde —la interrumpió el comandante dirigiéndose hacia el dormitorio de la princesa.

			Katerina, pálida, miró a Anna con desesperación, pero el comandante la arrastraba y ella tenía que seguirlo. El comandante Ashfirth sabía que Katerina era una impostora. Si eso se divulgaba, Katerina y ella estarían metidas en un lío muy grande. El comandante asomó la cabeza por la puerta del dormitorio y llamó al guardián.

			—Kari.

			—Señor…

			—La princesa y yo no queremos que nos molesten.

			—Entiendo —dijo el centinela con los ojos como platos.

			—Eso espero. Nadie —el comandante giró la cabeza hacia Anna—. Que nadie entre en el dormitorio.

			—¿Sin excepciones, señor?

			—Con la única excepción del capitán Sigurd. ¿Entendido?

			—Sí, señor.

			La puerta se cerró bruscamente y se oyeron los pestillos.

			—Por la santísima Virgen, ¿qué está pasando? —preguntó Juliana—. El comandante no le hará nada a la princesa, ¿verdad?

			Anna parpadeó sin dejar de mirar hacia la puerta cerrada, pero supo que tenía que morderse la lengua.

			—No lo creo.

			Empezó a darle vueltas a la cabeza. Juliana, como todo el mundo en el palacio, con la posible excepción del comandante Ashfirth, creía que Katerina era la princesa Teodora.

			—El comandante Ashfirth respeta profundamente a la princesa —siguió con cautela—. Recuerda que el emperador le ha ordenado que la proteja.

			—Pero no debería entrar en el dormitorio de la princesa —replicó Juliana con los ojos fuera de las órbitas—. ¿Qué hacen ahí?

			—Ven, Juliana, ayúdame a dar la vuelta a este hombre para que podamos lavarlo —le pidió Anna en un tono que quiso parecer despreocupado.

			Juliana la miró con una expresión de censura.

			—¿Vais a lavarlo, vos, milady? Es un esclavo varón…

			—Lo es… —Anna dudó porque no quería desvelar muchas cosas a una mujer que no conocía bien—…es una penitencia que me he impuesto por pecados del pasado.

			Por Erling… Juliana arqueó una ceja por lo poco ortodoxa que era la penitencia, pero acabó agachándose a regañadientes para ayudarla. Anna esperó que la impresión de ver a lady Anna de Heraclea lavando a un esclavo franco hiciera que Juliana se olvidara de lo que estaba pasando en el dormitorio de la princesa.

		

	
		
			Dos

			 

			 

			 

			 

			 

			William se despertó sobresaltado y se llevó la mano a la empuñadura de la espada. Entonces, con la cabeza dolorida, se acordó de que no tenía espada, de que era un esclavo. Se sentó y una pregunta brotó entre el marasmo de la cabeza. ¿Estaban a salvo las niñas?

			Él estaba en un jergón limpio y en una habitación amplia y bulliciosa. Se fijó en las losas del suelo, en las ventanas altas con cortinas, en las mujeres que iban y venían arrastrando los vestidos por el mármol pulido… Había tanto mármol, tanta luz y tanto espacio que no podía imaginarse dónde estaba. Tampoco podía ver a las niñas.

			Una mano femenina volvió a tumbarlo. Era la mano de la mujer del mercado de esclavos, la que tenía los ojos grises como el humo. Se preguntó quién sería.

			El velo y el vestido marrones eran tan anodinos que podía ser una sirvienta. Sin embargo, la vestimenta de su acompañante era igual de vulgar y eso no impidió que pudiera comprar tres esclavos…

			—Paula… Daphne…

			La mujer se sentó en un almohadón, a su lado, y con una copa en la mano. William se fijó en la copa. Parecía veneciana y tenía que haber costado una fortuna que la mandaran hasta allí. ¿Una copa de cristal veneciano? ¿Dónde estaba?

			La mujer sonrió y a William le pareció que llevaba un rato observándolo con detenimiento.

			—Entiendo que Paula y Daphne son las niñas de tu… grupo —señaló hacia el extremo opuesto de la habitación—. Están ocupándose muy bien de ellas, ¿lo ves?

			Efectivamente, las niñas estaban en el centro de un círculo de mujeres. Paula, con una túnica limpia, estaba agarrando la mano de una de esas mujeres. Sonreía.

			William notó un nudo en la garganta. No podía recordar la última vez que la vio sonreír. Una nodriza sentada en un taburete dorado tenía a Daphne en brazos y bien envuelta en lo que parecía seda. ¿Un taburete dorado y seda? ¿Dónde estaba? La nodriza estaba amamantando a Daphne y miró a William sin reparos.

			—Como ves, las niñas están a salvo.

			William tragó saliva, pero le dolió tanto que se frotó el cuello. La mujer se inclinó hacia él y le ofreció la copa.

			—¿Vino?

			William agarró la copa con torpeza y dio un sorbo.

			—Espero que te guste. Está aguado —ella se inclinó un poco hacia él, que pudo vislumbrar un pelo castaño y ondulado bajo el velo—. Pensé que quizá llevases algún tiempo… sin beber algo.

			William asintió bruscamente con la cabeza y bebió. Estaría aguado, pero ese vino tenía un sabor más profundo y delicado que cualquier otro que hubiese probado en toda su vida. Vació la copa y se dejó caer sobre las almohadas mientras observaba las gotas que quedaban. Un vino magnífico servido en una copa de cristal veneciano, unas almohadas más suaves que el plumón de un ganso, una habitación del tamaño de la sala de un castillo, ventanales con cortinas de seda…

			—¿Dónde…? —William se aclaró la garganta—. ¿Dónde estoy?

			Ella sonrió con cierta inseguridad.

			—En los aposentos de la princesa Teodora, en el Palacio Bucoleón.

			—El palacio… ¿Es el Gran Palacio?

			Le palpitó la cabeza y la copa le tembló en la mano por el arrebato de sensaciones que se adueñó de él. Hacía un cuarto de siglo, más o menos, su solitaria madre conoció allí a su padre. A su irresponsable y desconsiderado padre, al desconocido caballero normando que se negó a casarse con su madre y que nunca reconoció la existencia de su hijo. Él había pasado casi toda su vida alejado del Imperio y nunca se imaginó que fuese a poner un pie en su capital, en Constantinopla, y mucho menos en el Gran Palacio.

			—Sí, estás en el Gran Palacio.

			William sintió un regusto amargo en la garganta. Por fin había llegado al lugar de nacimiento de su madre… como un esclavo.

			—¿La otra mujer que os acompañaba en el mercado es… la princesa Teodora?

			La mujer asintió bruscamente con la cabeza y le tomó la copa vacía. Él miró al otro extremo de la habitación y le pareció que nunca había visto tan felices a las niñas. Paula sonreía y Daphne seguía mamando. Cerró los ojos y deseó que dejara de dolerle la cabeza. Tenía que pensar, pero no en su madre… todavía. Antes, tenía que escaparse del palacio.

			—¿Tienes hambre?

			Él abrió los ojos y el estómago le rugió.

			—He pedido que traigan carne. ¿Quieres un poco?

			William llegó a pensar por un momento que podía ser un tormento que le había preparado su anterior dueño. Carne… Se le hizo la boca agua. Se sentó y los músculos le dolieron. Le pusieron otra almohada detrás y le entregaron un cuenco que olía a carne y hierbas. Cuando tomó la cuchara, le dio vergüenza ver que la mano le temblaba y que casi estaba babeando. Ella, bendita fuese, fingió no darse cuenta. Carne y pan… Hizo un esfuerzo para comer despacio, pero no paró ni un segundo hasta que vació el cuenco e, incluso, untó un trozo de pan en la salsa. Ella le dio cierta intimidad mientras comía y se dirigió a la otra mujer.

			—¿Come bien el bebé, Silvia?

			—Muy bien, milady.

			Milady… Entonces, si no era una doncella, ¿por qué llevaba esa ropa tan vulgar? La princesa Teodora iba igual de mal vestida en el mercado de esclavos. ¿Habrían intentando disimular su categoría? Sin embargo, ¿por qué iban a querer hacer algo así? ¿Las princesas imperiales tenían prohibido salir del palacio? ¿Estaban oprimidas por las normas? Aunque no habían ido al mercado por su cuenta, podía recordar vagamente a una escolta. Recordaba al joven corpulento y a otro par de hombres con aspecto de militares.

			—¿Más carne?

			—Sí, por favor.

			La carne era muy tierna y se le derretía en la boca. Tuvo que hacer un esfuerzo para no gemir de placer. También podía oír las gaviotas al otro lado del los ventanales y eso le indicó que esa parte del palacio estaba cerca del mar. Se estrujó la cabeza para recordar lo que sabía del palacio imperial, pero no sacó nada en claro. Su madre nunca quiso hablar del tiempo que pasó allí y sospechaba que lo que supo después estaba más cerca de la leyenda que de la realidad.

			Los escandinavos llamaban Miklagard a Constantinopla. Era la mayor ciudad de la cristiandad y se decía que sus criptas, ocultas bajo el palacio, rebosaban con los tesoros acumulados durante varios cientos de años de dominio imperial.

			La mujer de los ojos grises como el humo estaba observándolo. ¿Por qué lo ayudaba esa mujer… esa dama? No tenía sentido. Quería algo de él.

			—Lady Anna…

			La nodriza se dirigió a ella desde el otro extremo de la habitación. Había terminado de amamantar a Daphne y estaba dejándola en un canasto.

			—Dime, Silvia…

			—¿Queréis que me quede en los aposentos, milady, o vuelvo con el servicio?

			Lady Anna se levantó y se alejó de William con elegancia. Era alta y el velo le oscilaba con el contoneo de las caderas. Se acercó a la nodriza y sonrió al bebé.

			—La princesa querría que te quedaras aquí —contestó ella—. Tu obligación es cuidar a estas niñas.

			—¿Aunque sean esclavas? —preguntó Silvia con el ceño fruncido.

			—Sí —contestó lady Anna con firmeza—. No creo que vayan a ser esclavas mucho tiempo.

			—¿La princesa está pensando en adoptarlas? —preguntó la nodriza con la boca abierta.

			Lady Anna miró hacia una puerta cerrada y frunció levemente el ceño. William se preguntó qué habría detrás de esa puerta que parecía alterarla.

			—Eso creo —contestó ella—. Cuando vuelva la princesa, nos dirá cuáles son sus deseos.

			—Sí, milady.

			—Entre tanto, estás a cargo de las niñas, Silvia.

			—Sí, milady. Es un honor trabajar para la princesa y no la decepcionaré.

			Lady Anna miró a la nodriza con una expresión que William no supo descifrar y luego volvió junto a su jergón. Algo de su conversación con la nodriza le había borrado la sonrisa de la cara. Él no podía imaginarse qué podía alterar a una de las damas de la princesa, pero tampoco iba a darle más vueltas. Lo fundamental era que Paula y Daphne estaban en buenas manos y qué él podía dejarlas, que tenía la libertad al alcance de la mano.

			Entonces, recordó vagamente que la princesa le susurró algo al oído cuando estaban en el mercado de esclavos. No sabía si lo había soñado, pero ese eco le retumbaba en la cabeza.

			—Te he comprado para lady Anna —le había dicho la princesa—. Le perteneces a ella.

			¿Lo había soñado? ¿Su mente febril por el agotamiento y el maltrato había puesto esas palabras en boca de la princesa? ¿Pertenecía a lady Anna? Se frotó las sienes. Era un caballero… no podían esclavizarlo… Si pudiera pensar con claridad….

			—Lady Anna…

			—Sí…

			La brisa que entraba por las ventanas le ciñó el vestido contra el cuerpo y él pudo vislumbrar un cuerpo considerablemente seductor. Él hizo la única pregunta que tenía importancia.

			—Milady, ¿soy un hombre libre?

			Lady Anna acercó un almohadón y se sentó en él con las manos en el regazo.

			—¿Eres un hombre libre…? Es verdad que la princesa te compró porque yo se lo pedí, pero…

			—¿Por qué? —preguntó él en un tono tajante fruto de tantos meses conteniendo la furia—. ¿Por qué le pedisteis que me comprara?

			Ella contuvo el aliento y lo miró con cautela y cierto asombro.

			—Porque… Porque…

			—¿Qué queréis de mí?

			Esa mujer no tenía la culpa de que lo hubieran esclavizado y no era su enemiga, parecía que estaba ayudándolo. Sin embargo, ¿por qué había insistido en que la princesa lo comprara? Él hizo un gesto para abarcar toda la habitación.

			—No os faltan los esclavos. ¿Qué queréis de mí?

			—No lo he decidido —contestó un poco a la defensiva.

			Ella tenía la espalda recta como un palo y sus ojos habían perdido la calidez. Él no se había dado cuenta de esa calidez antes, pero una vez desaparecida… El contraste entre esa mirada gélida y la confianza con la que se había sentado antes a su lado era muy acusado, pero tenía que saber qué quería de él. ¿Para qué iba a gastarse dinero en un esclavo si solo iba a liberarlo?

			—¿Qué queréis que haga?

			—¿Hacer? En este momento no tienes que hacer nada… excepto reponerte. No tengo intención de conservarte, si te refieres a eso. Naturalmente, tampoco puedo liberarte oficialmente hasta que la princesa me haya otorgado el documento de propiedad. Tendrás que esperar a que lo haga. Puedo darte alguna tarea sencilla, pero, como ya he dicho, todavía no he decidido si eres… apto. No obstante, te daré el documento de emancipación lo antes que pueda.

			—¿Esperáis que me crea que vais a liberarme?

			A William le costó disimular el tono de burla. Sabía por experiencia que las personas que ofrecían un favor siempre querían algo costoso a cambio. El precio por un favor tan grande como la libertad tenía que ser elevado. Estaba dispuesto a pagarlo, pero tenía curiosidad por saber qué podía sacar una dama de la corte de un esclavo.

			—Como has observado acertadamente, no te necesito a largo plazo —contestó ella encogiéndose de hombros—. Te liberaré en cuanto la princesa me otorgue tu propiedad —ella frunció el ceño y miró hacia la puerta cerrada—. Tienes que tener presente que ella tiene que firmar tus documentos antes de que pueda liberarte.

			Lady Anna tenía una expresión seria y parecía convincente. Estuvo tentado de creerla, estuvo tentado de creer que por fin había conocido a alguien que anteponía a los demás a uno mismo. Sacudió la cabeza. Por mucho que quisiera creerlo, la vida le había enseñado que eso solo lo haría un santo.

			—Los esclavos suelen comprarse a largo plazo. Esa tarea tan sencilla que tenéis pensada debe de ser importante.

			Ella se sonrojó y frunció los labios. Era evidente que no estaba dispuesta a desvelar de qué tarea se trataba. Podía ser peligrosa y si bien lady Anna no le parecía alguien que vulneraba las leyes, quizá fuese ilegal.

			Sus ojos grises se clavaron en los de él, alargó una mano y le rozó la frente con unos dedos fríos.

			—¿Te sientes más fuerte?

			Él asintió con la cabeza sin hacer caso a las palpitaciones en las sienes.

			—Antes estabas ardiendo. Afortunadamente, ahora parece que te ha bajado la temperatura. ¿Quieres más vino?

			—Sí, por favor.

			William comprendió que el cambio de conversación significaba que no iba a sacar más de ella, tomó la copa veneciana, dio un sorbo de vino y sofocó su rabia. Por el momento, se conformaba con mirarla. Su cerebro no daba para mucho más y mirarla era preferible a discutir con ella. No era su enemiga y tenía que concentrar su furia en el enemigo verdadero, quien organizó su captura en Apulia. Lady Anna no tenía nada que ver con eso. Seguramente, querría algo de él, pero iba a llevarse una desilusión porque pensaba volver a su tierra para buscar a su enemigo y vengarse. Mientras tanto… Observar a lady Anna era una forma bastante agradable de pasar el tiempo. No sabía qué tenía, pero le intrigaba. El anodino vestido marrón y su velo indicaban que era alguien de poca categoría, pero, al parecer, era dama de compañía de la princesa Teodora. Además, por lo que recordaba del mercado de esclavos, su señora imperial había llevado una ropa igual de corriente. ¿Por qué? ¿Por qué la princesa había salido del palacio con solo un puñado de hombres? Una princesa imperial debería llevar todo un séquito.

			Desconocía las costumbres del Gran Palacio tanto como los entresijos de la vestimenta femenina, pero si hubo algo que aprendió de lo que le pasó a su madre, fue que en el palacio imperial la jerarquía era muy rígida. La categoría era esencial. Allí, como en cualquier palacio, los cortesanos tenían que luchar por su posición. La reputación y el prestigio tenían que defenderse a toda costa. Por eso, la escapada de lady Anna y la princesa al mercado de esclavos era muy poco ortodoxa, como mínimo.

			Estuvo a punto de decirle que no era un esclavo, que era un caballero del ducado de Apulia y Calabria, pero su instinto todavía era muy fuerte. Sería cauteloso hasta que supiera algo más del palacio, de esa mujer y de lo que tenía pensado para él. La vida le había enseñado a no confiar en nadie y era una lección que no podía olvidar. Ella miraba hacia abajo y pudo observarla con tranquilidad. Tenía unas pestañas largas y oscuras y se había pintado un contorno muy ligero alrededor de los ojos. Aparte, su cara no tenía más cosméticos. Él esbozó una levísima sonrisa. No tenía nada de «ramera de Babilonia». La nariz era recta y, bajo el velo, el pelo parecía ondulado. Su piel tenía un tono dorado y algo oliváceo.

			¿Por qué una dama de compañía cuidaba a un esclavo? La única explicación era que estuviera examinándolo para comprobar si era apto para algún propósito oculto. Volvió a recordar nebulosamente que la princesa le susurró que lo había comprado para lady Anna. ¿Qué podía querer lady Anna de él? Vació la copa y se la devolvió.

			—Gracias…

			Estaba agotado y le dolía todo el cuerpo, de los pies a la cabeza. Bostezó y cerró los ojos. Las niñas estaban a salvo y ya no había nada que le impidiera descansar. Luego, se escaparía de allí independientemente de que lady Anna lo liberara o no. Tenía que encontrar al hombre que lo traicionó en Apulia y hacer justicia.

			William se tapó y se encontró con una sonrisa afable. Sus ojos habían recuperado la calidez, lady Anna le había perdonado su brusquedad. Él sonrió también antes de que pudiera pensarlo. Fuera lo que fuese lo que quería de él, parecía una buena mujer e, indiscutiblemente, era una mujer hermosa. Sin embargo, se necesitaba mucho más que una sonrisa afable para que él confiara en alguien.

			—Por favor, antes de que te duermas… ¿cómo te llamas?

			—William.

			—William… ¿de dónde? Me parece que has nacido fuera del Imperio.

			Ella insistía con delicadeza, como si quisiera que bajara la guardia y confiara. No iba a conseguirlo. Aunque se marcharía pronto, no iba a confesarle que era un caballero. Su orgullo le impedía reconocer que sir William Bradfer había sido esclavizado.

			—El capataz de los esclavos dijo que eres franco —añadió ella.

			William gruñó. Su cercanía era extrañamente reconfortante, pero eso solo demostraba que los meses que había pasado como esclavo lo habían debilitado. Cerró los ojos. Las niñas estaban a salvo y tenía que recuperar las fuerzas. Luego, se escaparía fueran cuales fuesen las intenciones de lady Anna. Apulia y la venganza lo esperaban.

			 

			 

			Anna esperó con el ceño fruncido junto a la puerta del dormitorio de la princesa. Miró al centinela, un soldado nuevo que se llamaba Kari. ¿Qué estaba pasando? Katerina y el comandante Ashfirth llevaban un siglo ahí dentro. No podían estar… no podían…

			La puerta se abrió repentinamente y el comandante salió abrochándose el cinturón. ¿Abrochándose el cinturón…? ¡No! Boquiabierta, lo miró mientras salía de los aposentos, entró en el dormitorio y cerró la puerta.

			—¡Princesa! —exclamó—. ¿Estáis loca?

			No podía creerse lo que estaba viendo. Katerina estaba desnuda debajo de las sábanas.

			—¿Puede saberse qué está pasando?

			—Creía que era evidente —contestó Katerina encogiéndose de hombros.

			—¿El comandante y tú…?

			—Sí, Anna, el comandante y yo.

			Eso era espantoso. Todo estaba saliendo mal. Katerina, en su papel de princesa Teodora, había vuelto al palacio el día anterior y todo el mundo creía que estaba preparándose para encontrarse con su prometido. Anna se agachó para recoger el vestido y el velo de Katerina sin dejar de darle vueltas a la cabeza. Cuando la verdadera princesa Teodora le pidió que la ayudara en su farsa, ella temió que todo estuviese condenado al fracaso desde el principio. Era verdad que Katerina se parecía asombrosamente a la princesa y también era verdad que la princesa llevaba diez años sin volver por el palacio, por lo tanto, era muy difícil que la reconocieran, pero también había muchos escollos. Sin embargo, nunca se había imaginado que Katerina podría tirar todo por la borda acostándose con el comandante.

			—Ya le dije a la princesa que no eras adecuada para ocupar su puesto. Debería haber mandado a alguien que entendiera el protocolo.

			—Que tuviera más modales, quieres decir —replicó Katerina.

			Anna bajó la voz para que no la oyeran desde la antesala.

			—Ya que lo dices, sí. Alguien con más modales habría sabido distinguir entre un comportamiento aceptable y otro inaceptable. La princesa Teodora nunca habría invitado al comandante Ashfirth a su dormitorio… ni a su cama.

			Era un desastre. Habría sido mejor que no hubiese aceptado ayudar a la princesa. No había querido volver, la idea de tener que encontrarse con su padre y de afrontar el aterrador matrimonio que le había preparado la había puesto enferma. Debería haberse negado a ayudarla. Sin embargo, no habría podido hacerlo. La princesa se había portado muy bien con ella, había sido muy amable y comprensiva cuando fue con ella a la corte de Rascia. Habría sido muy mezquino no ayudar a la princesa Teodora.

			Sin embargo… Anna se mordió el labio inferior. La indiscreción de Katerina las ponía en una situación comprometida, por decirlo suavemente. Sería un escándalo monumental. Sin embargo, el escándalo de la aventura entre la supuesta princesa y el comandante no era lo único que la preocupaba, aunque no podía decírselo a Katerina. ¿Qué diría su padre? Se puso furioso cuando se fue a Rascia con la princesa sin pedirle permiso, pero eso le provocaría una apoplejía. No podía enterarse. Sobre todo, era especialmente importante que no se enterara antes de que se reuniera con él al día siguiente. Había estado decidida a que su regreso a Constantinopla supusiera un empezar otra vez su relación con su padre. Quería demostrarle que había madurado y que era una mujer que podía tomar sus propias decisiones. Por eso, en cuanto desembarcó en el muelle del palacio le mandó un mensaje para reunirse con él. Había pensado persuadirlo serenamente de que el matrimonio con Romanos Angelos no le convenía. Ese seguiría siendo su objetivo y si conseguía que su padre la comprendiera, no haría falta la participación del esclavo franco. Desgraciadamente, lord Isaac, gobernador de Heraclea, era tan convencional que un escándalo tiraría por tierra cualquier intento de apelar a su buena voluntad. Se vería inevitablemente arrastrada y entonces, ¿qué posibilidades tenía de complacer alguna vez a su padre? Solo veía escándalo, deshonra y el disgusto infinito de su padre por una hija que nunca podía hacer nada bien.

			—Anna, por favor, pásame la ropa —le pidió Katerina.

			Anna se acercó y la miró mientras se bajaba de la cama.

			—Katerina, de verdad, no deberías haberlo hecho. Además, ¡qué descaro! No tienes vergüenza. La princesa habría mandado a una dama…

			Anna siguió manifestándole su enojo aunque ya no se podía hacer nada. Katerina sería una necia por haberse entregado al comandante, pero la atracción entre ellos había sido evidente y había aumentado cada día que habían pasado juntos. Quizá hubiese sido inevitable. Si al menos hubiese esperado a que la princesa hubiese regresado…

			 

			 

			William había notado que alguien le curaba y vendaba el brazo y el hombro mientras estaba medio dormido. Una vez despierto, se sentó y miró fijamente la puerta cerrada. Tenía que ser la del dormitorio de la princesa. Oyó el murmullo de voces, aunque no distinguió las palabras, y sonrió levemente. Al parecer, lady Anna era un poco mojigata. Su cara cuando vio a ese hombre que salía abrochándose el cinturón fue muy elocuente. Lady Anna no aceptaba la aventura que la princesa tenía con ese hombre. ¿Quién era él? Su cara le parecía conocida, pero no sabía por qué. Tenía el porte de un oficial, pero fuera quien fuese, había escandalizado a lady Anna.

			Había un centinela junto a la puerta doble de los aposentos. A William se le aguzaron los sentidos. ¡Era un varego! El corazón le dio un vuelco. Nunca había visto a un varego, pero sus armas lo delataban. Tenía firmemente agarrada una de las aterradoras hachas de guerra varegas y la espada estaba envainada en una funda que le cruzaba la espalda. Miró el hacha. Era un varego sin la menor duda. Era de la guardia personal del emperador. Esas mujeres podían llamar a la Guardia Varega. Le extrañaba no haberse dado cuenta antes; debía de haber estado más aturdido de lo que pensaba. Era normal que la princesa Teodora estuviese protegida por la guardia personal del emperador, pero también era un incordio. Tomó la copa veneciana que lady Anna le había dejado y dio un sorbo. Tenía que planear cuidadosamente la fuga, sin dar pasos precipitados.

			Volvió a mirar la puerta del dormitorio de la princesa. Lady Anna parecía muy alterada cuando entró. De no haber sido por su posición tan humillante ni por su intención de volver a Apulia, podría haber sido divertido llegar a conocerla. Ya no le dolía la cabeza y podía pensar mejor que antes, podía exponer sus puntos de vista en una discusión.

			¿Debería quedarse algún tiempo en Constantinopla o debería marcharse? No quería quedarse en el Gran Palacio, pero lady Anna había insinuado que lo liberaría enseguida. No sabía si podía confiar en ella, pero si cumplía su promesa, podría quedarse y enterarse de algunas cosas sobre la familia de su madre. Podría conocerlos…

			Por otro lado, si no volvía pronto al ducado, la pista de su enemigo podía borrarse. Miró la copa de vino con el ceño fruncido. Llevaba años esperando descubrir los secretos del pasado de su madre y quizá no volviera a tener esa oportunidad…

			Siguió debatiéndose entre los dos argumentos. Miró la puerta del dormitorio de la princesa. Aparentemente, lady Anna no tenía la más mínima maldad, hasta ese momento, solo le había demostrado compasión, pero no sería prudente considerarla una santa. Al fin y al cabo, había tenido algún motivo para convencer a la princesa de que lo comprara y era posible que no lo liberara nunca. Tenía que marcharse en cuanto pudiera.

			Era una lástima que no fuese a quedarse el tiempo suficiente para enterarse de los motivos que había tenido para comprarlo. Tenía que reconocer que sentía curiosidad. Además, esa forma tan precipitada de entrar en el dormitorio de la princesa… Asombrosamente, eso le reconfortaba.

			La puerta del dormitorio se abrió y lady Anna se quedó mirándolo con sus enormes ojos grises.

			—¡Estás despierto!

			Se le iluminó el rostro, cerró la puerta y se acercó. Él asintió con la cabeza. La verdad era que había dado una cabezada y que, casi todo el tiempo, había fingido estar dormido para eludir las preguntas.

			—¿Tienes hambre? —ella miró hacia las ventanas. Estaba anocheciendo—. Pronto traerán la comida, pero si no puedes esperar, puedo pedirla para ti.

			—Puedo esperar.

			William volvió a captar ese olor a primavera, a jazmín, a especias… Sonreía con tanta franqueza que podía ser deslumbrante. Sin embargo, ella no sabía que esas sonrisas no le afectaban. Lady Felisa le sonrió así cuando le hizo creer que, a pesar de que él no tenía tierras, estaba dispuesta considerarlo su pretendiente.

			Él ya no creía en esas sonrisas. Solo habían pasado unos meses desde que lady Felisa le sonrió así y unos días después lo rechazó. Lady Felisa se prometió a un caballero con tierras. Ese caballero, naturalmente, era mucho más atractivo de lo que él podía llegar a ser.

			—Me alegro mucho de que no sufrieras daños en la cabeza.

			—¿Daños…?

			Mientras lady Anna le daba a entender que la princesa había comentado que podría haber sufrido algún daño irreparable por los golpes que le habían dado, él volvió reflexionar sobre las intenciones que tenía hacia él.

			Esa mujer parecía inofensiva. Se había ocupado de que vistieran a las niñas y les dieran de comer y también le había asegurado que pensaba liberarlo.

			No obstante, ¿cómo podía entenderse que se gastara bastante dinero en comprar a un esclavo al que pensaba liberar después de que hiciera una tarea sencilla?

			En el palacio no faltaban sirvientes. ¿Lo había comprado por caridad? ¿Por qué lo había comprado? Por el momento, tenía que reconocer que lady Anna parecía tener en cuenta sus intereses y los de las niñas.

			—¿Te duele el brazo? —le preguntó ella con una preocupación que parecía sincera.

			Quizá fuese excesivamente receloso, pero no acababa de confiar en ella.

		

	
		
			Tres

			 

			 

			 

			 

			 

			El vendaje del hombro no estaba muy apretado. Él estiró el brazo y abrió y cerró la mano. Ella observó el movimiento.

			William, atónito, vio que ella se sonrojaba al observar su bíceps. Repitió el movimiento y sintió una punzada muy placentera en las entrañas cuando ella apartó la mirada. Esa dama de compañía tan recatada le divertía.

			—Todavía me siento un poco débil. Tendré que hacer ejercicio para recuperar los músculos.

			—Claro… —ella, roja como un tomate, miraba fijamente a un brasero—. Ejercicios de fortalecimiento.

			Él le tocó una manga y ella lo miró a los ojos inmediatamente; el contacto la había sobresaltado. No podía tocarla. Todavía era un esclavo para ella. Retiró los dedos de su manga, pero siguió teniendo ganas de provocarla.

			—Milady, me gustaría…—él se pasó una mano por las mejillas e hizo una mueca de disgusto—…pediros un favor.

			Tuvo que hacer un esfuerzo para mantenerse serio porque sabía que lo que estaba a punto de pedirle rozaba la insolencia, pero era tan recatada que no podía evitarlo.

			—¿Cuál?

			—Necesito afeitarme. Debo parecer un salvaje.

			Ella abrió mucho los ojos, lo miró con detenimiento y… ¡se sonrojó él! Afortunadamente, ella no podría verlo por la barba.

			—¿Quieres afeitarte?

			—Si no…—William buscó la palabra adecuada—…si no os fiáis de darme un cuchillo, podéis afeitarme vos.

			Ella echó la cabeza hacia atrás para expresar que se sentía ofendida. Él esperó. Estaba a punto de soltar una carcajada porque podía ver claramente cómo se debatía entre reprenderlo por su insolencia o dejar pasar el asunto porque quizá quisiera afeitarse sinceramente. No podía entender sus motivos. Para ella, era un franco, un bárbaro que había llegado de más allá de los límites del Imperio. Entonces, se mordió el carnoso labio inferior, ese labio que no podía dejar de mirar, y él se dio cuenta de que las tornas habían cambiado. De repente, inoportunamente, estaba anhelando sentir esos delicados dedos en sus mejillas, que acariciaran su piel con la excusa de extenderle el jabón. Súbitamente, la idea de que lady Anna lo afeitara había dado un giro. Ya no pretendía que ella reaccionara, sino que la sangre le bullía abrasadoramente en las entrañas. Se movió en el jergón y esperó a ver si ella estaba dispuesta a concederle el beneficio de la duda.

			—¿Los francos tienen la costumbre de afeitarse la barba? —preguntó ella después de tragar saliva.

			William tuvo que aclararse la garganta.

			—Es una costumbre. Me siento desaliñado.

			—¿Cuánto tiempo llevas en el Imperio, William?

			—No mucho.

			La verdad era que no podía darle una respuesta precisa. Con las drogas y las palizas que le habían dado, no sabía con claridad cuándo se lo llevaron de Apulia.

			—Aquí, en el Imperio, los hombres…—ella enfatizó la última palabra y arrugó esos labios embriagadores—…los hombres llevan barba. Parecerías un eunuco.

			—¡Un eunuco!

			Él se había olvidado de que los eunucos eran muy corrientes en el palacio imperial. Se les elegía para cargos elevados porque se creía que los hombres que no podían fundar una dinastía serían más fieles.

			—¿Parezco un eunuco? —preguntó él.

			Entonces, vio que una sonrisa vacilante asomaba por las comisuras de sus labios. ¡Era una bruja! Se había dado cuenta de que estaba provocándola y le había pagado con la misma moneda. Contuvo el impulso de tomarle una mano y se acarició la barba de varios días.

			—Milady, independientemente de las costumbres locales, me siento desaliñado.

			Ella asintió con la cabeza y se dirigió hacia una de las sirvientas.

			—Juliana…

			—Milady…

			—Necesitamos un cuenco con agua caliente, jabón y una cuchilla.

			La doncella miró con desconfianza a William.

			—¿Una cuchilla, milady? ¿Estáis segura?

			—Sí, por favor.

			Juliana hizo una reverencia y fue a buscar el agua.

			—Gracias, milady —William se frotó la barbilla—. Con barba me siento un bandido —se tumbó y la miró a los ojos—. No os preocupéis, no pareceré un eunuco ni remotamente.

			—Todavía no eres libre y no estás en posición de hacer esos comentarios —replicó ella arqueando una ceja.

			 

			 

			Cuando él no dijo nada, Anna pensó que el franco estaba agotado.

			Cerró los ojos y pareció quedarse dormido. No le extrañó. ¿Cuándo habría sido la última vez que durmió profundamente?

			—El agua, milady —Juliana, con varios paños colgados del brazo, dejó una palangana en una mesa—. ¿Vais a despertarlo?

			Se oyó un ligero ronquido. Era muy raro. Sabía que había querido que reaccionara airadamente con la petición de que lo afeitara, pero no podía. Era absurdo. ¿No estaría buscando una excusa para tocarlo? Era impropio de una dama, era muy inadecuado, era un esclavo franco. Sin embargo, estaba sentada a su lado y no podía dejar de observar esa mandíbula poderosa y barbuda, de preguntarse lo que sentiría al tocarlo. Le gustaba su cara. Además, esa boca… ¿Cómo era posible que una boca tan hermosa fuese tan abrumadoramente viril? ¿Cómo sería estar casada con un hombre así? Era una idea disparatada. Un disparate que no cabía en una mente sensata. No sabía absolutamente nada de ese hombre. Tenía que haber otras soluciones. Cuando viera a su padre…

			—Milady…

			Anna dio un respingo.

			—Perdona, Juliana. ¿Qué habías dicho?

			—¿Queréis que lo despierte?

			—N… no. Creo que necesita más dormir que afeitarse.

			La expresión de los ojos de Juliana fue muy elocuente. Había observado la reacción de Anna ante el franco y había sacado sus propias conclusiones. Anna se puso roja. No saldría bien. Era la dama de compañía de la princesa Teodora y no debería sentir nada por ese hombre. Era un esclavo y un bárbaro. Sería mucho mejor que resolviera las cosas con su padre sin contar con él.

			Sin embargo, ¿habría nacido ya esclavo? Parecía un guerrero que, a pesar del maltrato espantoso, tenía suficiente honor para cuidar a dos niñas pequeñas. Además, cuando se dirigía a la gente, lo hacía con muy poca sumisión. ¿Por qué era un esclavo? No era un esclavo.

			—Déjalo que duerma —insistió Anna.

			Afortunadamente, la puerta del dormitorio se abrió y Juliana miró a Katerina con otra mirada muy elocuente. Anna hizo una mueca. Para Juliana, el escándalo de lo que había estado haciendo la princesa Teodora Doukina con el comandante Ashfirth era mucho mayor que la fascinación que sentía lady Anna por el franco que había encontrado en el mercado de esclavos.

			Anna se levantó y se alisó la falda.

			—La princesa Teodora me ha dicho que quiere ir a los baños. Yo la acompañaré.

			—Sí, milady.

			—Juliana, si el franco se despierta cuando no esté aquí, puedes ofrecerte para afeitarlo.

			Juliana entrecerró los ojos y Anna comprendió que iba a discutir.

			Era una sirvienta, no una esclava, y le parecía que esa tarea no le correspondía.

			—¿Tengo que hacerlo, lady Anna?

			Anna la miró fijamente.

			—Te lo ordeno, Juliana, no te lo pido.

			—Sí, milady —Juliana bajó la cabeza—. Os pido disculpas.

			Cuando Katerina y ella hubiesen acabado en los baños, decidiría lo que hacía con él.

			 

			 

			William se despertó por el olor a pan recién hecho. Unos haces de luz entraban por los ventanales y se reflejaban en el suelo de mármol como si fuera un escudo resplandeciente. Se sentó y una sirvienta se acercó inmediatamente.

			—¿Quieres comer? —le preguntó ella ofreciéndole un cesto lleno de pan, queso e higos secos.

			—Gracias.

			William se puso el cesto sobre las rodillas y tomó un trozo de pan. Estaba caliente. Como podía ser la última comida que le dieran en mucho tiempo, iba a aprovecharla al máximo.

			También era enternecedor ver a Juliana y Silvia que cuidaban a Paula y Daphne en el extremo opuesto de la habitación. Lady Anna y la princesa estaban desayunando en la mesa auxiliar de un rincón, junto al brasero. Lady Anna se había quitado el mortecino vestido marrón y llevaba uno de seda azul, era la hermosa noble de los pies a la cabeza. Las dos parecían absortas y con cierta prisa. Lady Anna solo atendía a la princesa Teodora y no lo miró, aunque tenía que saber que se había despertado. Sofocó una ligera decepción y pensó que era mejor así porque se marcharía del palacio esa misma mañana, en cuanto tuviera una ocasión. Lo había decidido esa noche. La idea de quedarse en el palacio para saber algo más del pasado de su madre era tentadora, pero había demasiado en juego. Tenía que volver a Apulia, tenía que pensar en su porvenir y quería justicia. El hombre que lo traicionó no podía quedar impune. Una vez conseguido…

			Lady Felisa lo rechazó, pero quizá hubiese otra mujer que lo aceptara. Probablemente, sería una mujer con menos dote que lady Felisa Venafro… o una mujer mayor. Algunas mujeres mayores se casaban con caballeros jóvenes y él sabía que lo consideraban apuesto. Si bien la carencia de tierras podía ser un inconveniente, su apostura podía ser una ventaja.

			Volvió a mirar a lady Anna. Estaba bebiendo con elegancia de una copa. Su belleza serena era muy atractiva, pero también lo despistaba demasiado.

			Se recordó que un ejército no podía luchar con el estómago vacío y que tenía que pensar en su fuga. Volvió a concentrarse en el delicado queso y en el pan recién hecho. Se escaparía en cuanto pudiera. Lady Anna le había dicho que lo liberaría, pero no podía esperar a que le apeteciera hacerlo. Se marcharía ese mismo día, en cuanto se distrajeran. Nadie esperaba que fuese a hacer algo porque creían que estaba recuperándose. Sin embargo, tendría que tener cuidado con los varegos y necesitaría armas, ropa…

			Un destello azul con bordados plateados lo sacó de su ensimismamiento. Lady Anna y la princesa estaban pasando a su lado. Salieron de los aposentos y sintió algo desasosegante que no supo interpretar. Fue como si ese momento tan agradable que habían pasado la noche anterior no hubiese existido nunca. Se frotó la barbilla con un gesto de disgusto. Esa mañana necesitaba más un afeitado que cuando ella se burló de él por parecerse a un eunuco.

			—Disculpa… —Juliana, la doncella, se aclaró la garganta—. ¿Quieres agua para afeitarte?

			Él había abierto la boca para aceptarla cuando pensó que quizá no fuese la mejor idea. Según lady Anna, la mayoría de los hombres de esa ciudad llevaban barba, como los sajones. Si se afeitaba, llamaría la atención y un esclavo fugado no debería llamar la atención.

			—Agradecería agua para lavarme, pero me afeitaré cuando haya recuperado un poco las fuerzas.

			—¡Kari! —exclamó la doncella dando unas palmadas.

			Las puertas de los aposentos se abrieron y apareció un centinela. Era el varego que había visto antes. Distraídamente, tomó un higo seco y lo mordió. El centinela era varego con toda certeza, pero también parecía muy joven y no podía tener mucha experiencia.

			—Kari, cuando este hombre haya terminado de desayunar, ¿te importaría acompañarlo a los baños? —le pidió la doncella.

			William no podía creerse lo que estaba oyendo. El corazón se le aceleró. Su momento había llegado, tenía la libertad al alcance de la mano. Dirigió la mejor de sus sonrisas a la doncella.

			—Gracias, reconozco que me gustaría ir a los baños cuando haya desayunado.

			Podía dejar a Paula y a Daphne con toda tranquilidad de conciencia. Daría tiempo para que lady Anna y la princesa se hubieran alejado del palacio y luego… ¡la libertad!

			 

			 

			Cuando Katerina, en su papel de princesa, expresó su deseo de salir un rato del palacio, Anna entendió perfectamente lo que sentía. Si a ella le parecía agobiante tener que fingir que servía a la princesa cuando estaba sirviendo a una impostora, para Katerina tenía que ser más agobiante todavía. ¿Qué les pasaría si las descubrían? ¿Serviría de algo decir que estaban cumpliendo las órdenes de la princesa Teodora? La verdadera princesa había insistido en que llevaran unas cartas que declaraban que estaban acatando sus instrucciones, pero Katerina estaba empezando a mostrar una tendencia desesperante a hacer lo que quería y eso no auguraba nada bueno.

			Cruzaron la puerta del Palacio Bucoleón y entraron en el primer patio. Llovía ligeramente. No deberían abandonar el palacio sin escolta, pero tenía la sensación de que Katerina quería hablar y no podrían hablar tranquilamente con la guardia personal del emperador pisándoles los talones. Anna se puso la capucha y avanzó por los caminos que las llevaban por distintos patios hacia la puerta de Chalke. Sintió un estremecimiento. ¿Dónde estaba todo el mundo? Todo estaba demasiado vacío y silencioso. Vieron un pavo real en el césped y cuando dejó escapar su agudo chillido, Anna dio un respingo. También vio a un esclavo que se dirigía apresuradamente a uno de los palacios menores, pero no vio a nadie más. Si no había nadie, naturalmente, nadie se daría cuenta de que estaban paseando sin escolta. Se le puso la carne de gallina. Nunca había visto el palacio tan desierto. ¿Serían ciertos los rumores?

			Solo llevaba un par de días en la capital, pero ya había oído la inquietante noticia. El ejército había proclamado emperador al general Alexios y lo había llevado sobre sus escudos, a la manera tradicional romana. No podía ser verdad. Ya tenían un emperador, el emperador Nicéforo. ¿Qué le pasaría si el general Alexios le usurpaba el trono? Se estremeció y se cubrió mejor con la capa mientras seguían su camino. Se decía que el general había acampado fuera de las murallas de la ciudad y que estaba esperando el momento adecuado. Naturalmente, todo eso causaba mucha inquietud y las noticias más descabelladas iban de boca en boca. Era imposible saber si alguna era verdad. No podía decirle nada a Katerina. Bastante tenía con fingir ser princesa en un mundo desconocido para ella. Estaba en una situación más complicada todavía.

			Ella misma no se llevaría muy bien con su padre, pero si se descubría que estaba ayudando a Katerina a hacerse pasar por la princesa, él era un aristócrata y eso contaría a favor de ella. Katerina, sin embargo, era una chica de pueblo y nadie daría la cara por ella. Salvo ella misma, que sí daría la cara por Katerina si hacía falta. Por cierto, ¡esa tarde iba a reunirse con su padre! Esa tarde tenía que convencerlo de que no podía casarse con lord Romanos.

			Katerina se detuvo y arqueó las cejas mientras miraba un edificio antiguo con parte de la techumbre hundida. En el pórtico había una fila de estatuas que parecían fantasmas de otros tiempos. Algunas estatuas habían perdido los brazos y una, la cabeza.

			—Era el Salón de los Diecinueve Divanes —le explicó Anna.

			—Parece abandonado —comentó Katerina con un estremecimiento.

			—Sí, lleva años vacío —confirmó Anna llevándola hacia la puerta.

			Katerina era muy valiente al representar el papel de la princesa. Sobre todo, cuando nunca había estado en la corte. Si ella fuese así de valiente, le resultaría más fácil convencer a su padre de que no pensaba ceder a sus deseos. Si él fuese menos intransigente… Había intentado serenar la discusión, había intentado explicarle que no podía casarse con lord Romanos, pero su padre había permanecido inamovible. Su matrimonio lo había convertido en un desconocido frío, como si nunca hubiese existido el hombre al que una vez adoró.

			—¡Se acabó! —exclamó su padre en un tono que le heló la sangre—. ¡Te casarás con Romanos Angelos! Los Angelos lo esperan y yo lo espero. Te lo aseguro, Anna, haré lo que haga falta para que se celebre ese matrimonio. Si tengo que someterte a golpes, lo haré. Si tengo que matarte de hambre, lo haré.

			Fue entonces cuando se marchó a Rascia con la princesa. Habían pasado dos años desde entonces y era posible que su padre se hubiese ablandado. Solo tenía que convencerlo de que lord Romanos no estaba hecho para ella. Si no, no le quedaría más remedio que tomar medidas extremas. Medidas extremas… Todavía podía ver a William en la tarima de los esclavos. Se tambaleaba levemente, su magnífico cuerpo estaba herido, pero no quebrado, y esas espantosas cadenas chirriaban mientras protegía a las niñas. Era protector, valiente y decidido. Era un espíritu indómito. Ella había esperado que con el nuevo día la desesperada idea que se le ocurrió en el mercado de esclavos hubiera dejado paso a otra más sensata, pero, desgraciadamente, eso no había sucedido.

			Naturalmente, el matrimonio con William sería provisional. Sería un contrato que solo quería convencer a lord Romanos de que no era la novia que él quería. El problema era que no tenía que hablar con su padre para saber que si se casaba con un esclavo franco, se enemistaría con él para siempre y ella no quería eso. Durante su estancia en Rascia, el posible cambio de su padre la había consumido. Sería maravilloso reconciliarse con él, pero sencillamente no podía casarse con lord Romanos.

			—Escabullirme así hace que me sienta una delincuente —comentó Katerina sacándola de sus pensamientos—. Supongo que para el comandante soy una delincuente.

			—¡Me dijiste que no habías confesado nada!

			—No lo hice, pero me siento culpable por haberlo engañado. Quizá fui poco previsora, pero no esperé sentirme tan… mal.

			Llegaron a la puerta Chalke, la cruzaron y entraron en la ciudad. La amplia avenida estaba preocupantemente vacía. La sensación de presagio aumentó y Anna sintió un frío gélido en la piel. Aunque no había nadie, sería mejor que no se alejaran del palacio.

			—Anna…

			—Mmm…

			—Ayer oí algo muy raro…

			—Mmm…

			—Uno de los lacayos dijo que un soldado que se llama Alexios Comnenos estaba disputando el trono.

			Anna la miró con preocupación.

			—Esperaba que no te enteraras de eso.

			—Entonces, ¿es verdad? ¿Por qué no has dicho nada?

			—Creía que ya tenías bastantes preocupaciones y cuando volvimos del mercado de esclavos estaba pensando en otras cosas —Anna esbozó una sonrisa forzada e intentó olvidarse de esos ojos verdes—. Las dos pensábamos en otras cosas. Luego, cuando el comandante salió de tu dormitorio, se me había olvidado.

			—No crees que estén luchando en la ciudad, ¿verdad?

			—Es posible, pero no me parece probable.

			Anna lo dijo con firmeza, aunque tenía más de una duda. El trono imperial estaba en juego y el general Alexios no había perdido ni una batalla. Doblaron una esquina para entrar en la plaza y oyeron un vocerío. Allí estaba todo el mundo. La columna de bronce de Justiniano estaba oscurecida por la lluvia y la multitud se arremolinaba en su base.

			—No me extraña que el palacio pareciera vacío, todo el mundo está aquí —comentó Katerina.

			Anna asintió con la cabeza. Había cientos de ciudadanos y cortesanos, a juzgar por los lujosos vestidos y capas, que intentaban abrirse paso para llegar a la puerta de la iglesia de Santa Sofía. Anna y Katerina, arrastradas por la multitud, también acabaron dentro de la iglesia. Santa Sofía estaba llena de sombras y se oía el murmullo de los fieles que rezaban. Se olía a incienso y la cúpula resplandecía por la luz de las miles de lámparas que colgaban. Los santos con halos dorados las miraban desde los mosaicos de las paredes. Katerina miró alrededor y agarró a Anna del brazo.

			—Anna, la emperatriz estará aquí. No puedo encontrármela, ella conoció a la princesa antes de que se marchara a Rascia… No puedo arriesgarme… Anna, ¡vámonos!

			 

			 

			En los aposentos que daban al mar de Mármara, el joven varego había llamado a un esclavo que se llamaba Filipo. Filipo llevaba una túnica de lino desteñido y de mangas cortas. Mientras lo acompañaba a los baños, William vio a muchos hombres con túnicas parecidas y bastantes mujeres que llevaban ropas hechas con la misma tela descolorida. Tenía que haber cientos de esclavos, pero lo importante eran los soldados. Había centinelas por los pasillos y no todos era varegos. Sin duda, estaban allí para proteger a la familia imperial, pero también para controlar a los esclavos.

			William se detuvo en la puerta de los baños. Estaban vacíos y la luz entraba por unas ventanas en lo alto de las paredes. En vez de una bañera, como había esperado, unos escalones de azulejos llevaban a lo que era una piscina pequeña y el vapor se elevaba de la superficie del agua. En el costado de la piscina había un banco de madera y una balda con paños para secarse.

			—Los zapatos, por favor…

			El esclavo Filipo hizo un gesto para que se quitara los desgastados zapatos. Cuando se los quitó, William descubrió que los azulejos estaban calientes. Ventanas con alabastro, suelo caliente… ¡Cuánto lujo! Las paredes también eran de azulejos y tenían un friso de formas geométricas. El ambiente estaba perfumado con hierbas aromáticas. Filipo tomó los desastrados zapatos como si fuesen las zapatillas del emperador y los dejó junto al banco.

			—Vuestro cinturón, señor —le pidió Filipo inexpresivamente.

			—No hace falta que me llames «señor», Filipo —dijo William divertido por cómo había tomado sus zapatos—. Me llamo William.

			Cuando Filipo lo miró como si se hubiese vuelto loco, William cayó en la cuenta de que nadie le había dicho que también era un esclavo… aunque no por mucho tiempo.

			—William, me llamo William.

			—Sí, señor. Creo que será mejor que le quite el vendaje antes de que se meta en el agua.

			William se resignó y Filipo lo ayudó a desvestirse. El hombre le miró el pecho pensativamente.

			—Puedo daros un masaje después del baño, señor. Hay un ungüento que aliviara esas heridas.

			—Gracias, pero no será necesario.

			Él tenía un escudero en Apulia, pero le incomodaba la idea de que ese esclavo le diera un masaje. Si hubiese sido lady Anna… Sonrió.

			—Acaban de cambiar el agua, señor —Filipo señaló hacia la bandeja con aceites y jabones—. ¿Queréis que os bañe?

			—No, puedo hacerlo yo solo.

			El agua era azul y tentadora. William se metió. Estaba deliciosamente templada.

			—¿La temperatura es de vuestro agrado?

			—Perfecta, gracias.

			—¿Deseáis algo más, señor?

			William, con al agua por la cintura, vio un saliente que servía de asiento. Se sentó y tomó un trozo de jabón que olía a romero y pino.

			—No, gracias, Filipo. Te llamaré si te necesito.

			—Muy bien, señor.

			—Filipo.

			—Señor…

			—Me gustaría estar un buen rato.

			—Naturalmente, señor.

			Filipo se inclinó, salió de los baños y cerró la puerta. William se fijó en las sombras del suelo. Seguramente, volvería al cabo de media hora, pero tampoco podía confiarse. Tenía que darse prisa. Desaparecería de los baños mucho antes de que Filipo volviera.

			Metió la cabeza en el agua, se enjabonó y se aclaró. Se secó, se puso las calzas y comprobó las sombras. Casi ni se habían movido. Le dolió el brazo. Recogió el vendaje e intentó imitar lo que había hecho lady Anna. No lo consiguió, pero tendría que aguantarse. Era una pena que no tuviera una túnica, aunque, con tantos soldados, era más pena que no tuviera una espada. Se encogió de hombros, se puso los zapatos y fue hasta la puerta. Unos de los paños grandes para secarse le serviría de capa. Entreabrió la puerta y oyó voces. Le pareció reconocer a Filipo, pero no supo qué estaba diciendo ni a quién. Volvió a cerrar la puerta e intentó calcular a qué altura estarían las ventanas. Dirigió la mirada hacia el banco de madera. En cuestión de segundos, puso el banco en vertical, lo apoyó en la pared y alcanzó la ventana…

			 

			 

			La capa improvisada debía de ser aceptable porque una vez fuera de los baños mantuvo la cabeza agachada y recorrió gran parte de los terrenos del palacio sin que nadie le dijera nada. Aunque tampoco vio mucha gente en los patios, jardines y senderos. El cielo estaba cubierto, llovía ligeramente, aunque era más bien una neblina, y el aire tenía cierto sabor a salitre. Sabía que el mar estaba cerca porque lo había vislumbrado por las ventanas de los aposentos.

			Con el corazón acelerado y esperando que en cualquier momento alguien gritara que había descubierto su desaparición, pasó junto a varios edificios con columnatas. Ante su desconcierto y fastidio, se encontró preguntándose si vería un velo azul con bordados plateados.

			Vio pórticos de mármol y fuentes entre la neblina. También vio pájaros exóticos que paseaban por el césped, pero no vio por ningún lado a una dama de compañía con un vestido azul.

			Había sido afortunado porque lo había comprado lady Anna. Indudablemente, era más fácil escapar de ella que del comerciante. El comerciante había querido un esclavo para que trabajara y lo habría encadenado y maltratado para someterlo. ¿Qué habría pasado si la mujer pintarrajeada hubiese ganado la subasta? Se estremeció solo de pensar lo que habría podido hacer con él.

			Oyó un relincho y vio un edificio bajo y pintado de blanco a su izquierda, pegado a la tapia del palacio. Un perro estaba atado a una argolla en la pared y un par de musculosos mozos de cuadra charlaban junto a un abrevadero. Debían de ser los establos del palacio. ¿Tenía alguna posibilidad de robar un caballo?

			Un niño salió del establo con un tridente lleno de paja sucia, la dejó en un montón de basura y lo miró.

			—Buenos días, señor.

			—Buenos días.

			Ahí no tenía ninguna posibilidad. William siguió de largo. ¿Todo eso era el palacio? Era tan grande como una cuidad. Tenía que cruzar la tapia de alguna manera. ¿Dónde estaría la puerta más cercana? No podía preguntarlo porque eso revelaría que no conocía el palacio y sería sospechoso, pero a ese paso empezaría a dar vueltas y no quería volver al punto de partida, al Palacio Bucoleón.

			El cielo estaba despejándose y la luz del sol empezaba a abrirse paso. Era exactamente lo que necesitaba. Si el Gran Palacio estaba amurallado, lo lógico sería pensar que tenía más de una puerta. Sabía que el mar de Mármara estaba al sur, entonces, si se dirigía hacia el noreste, tendría que encontrar una puerta en la muralla del este. Se orientó por el sol y fue pasando por distintos patios. No podía entender que el palacio estuviese tan vacío, pero era una bendición inesperada. Algunos edificios parecían abandonados y por fin llegó a una puerta con cuatro centinelas. Tenían cascos, cotas de malla, espadas, lanzas… Intentó no mirarlos muy fijamente, pero no eran varegos porque no llevaban hachas de guerra. La suerte lo acompañó otra vez. Los soldados, muy serios, estaban enfrascados en una discusión.

			William se acercó tranquilamente. Como no quería que le vieran el pecho herido y el brazo vendado, se cubrió bien con la tela y rezó para que no se dieran cuenta de que su capa era un paño para secarse de los baños del palacio. El pulso se le desbocó.

			—El general Alexios no luchará en las calles —comentó uno de los centinelas—. Sería una forma de traición.

			Otro centinela sacudió la cabeza y chascó la lengua.

			—¿No? El ejército lo ha aclamado como emperador y tiene el respaldo de la mitad de la corte. El emperador Nicéforo es demasiado débil para oponerse.

			Hizo un gesto distraído para que William pasara.

			—Sí —intervino un tercer centinela mientras William pasaba con naturalidad—, el emperador Nicéforo se ha ganado muchas enemistades. No me extrañaría que…

			William llegó a una calle adoquinada y las voces se disiparon. ¡Estaba libre! Probablemente, los centinelas habrían sido más disciplinados y exigentes si hubiese querido entrar en el palacio, pero, gracias a Dios, estaba fuera. Dejó escapar un suspiro y se soltó un poco la capa improvisada. Sabía que tenía que andar como si supiera a dónde se dirigía. Entró en una amplia avenida con la cabeza alta. Había dejado de llover. Solo había avanzado unos pasos cuando vio a un quinto centinela fuera del palacio. Estaba de cara a la muralla y tenía un charco a sus pies. Se colocó bien la túnica debajo de la cota de malla y sonrió con bochorno a William, pero entrecerró los ojos cuando se fijó en su pecho herido.

			—Señor…

			—Centinela…

			Bastaría un grito para alertar a sus compañeros.

			—¿Os importaría decirme qué hacéis aquí? —preguntó el centinela llevándose la mano a la empuñadura de la espada.

			William miró fugazmente alrededor. La calle, como el palacio, estaba vacía. Se soltó la capa, se abalanzó sobre el hombre y le envolvió la cabeza con la tela antes de que hubiera podido desenvainar la espada. El soldado forcejeó y William notó un dolor en el brazo, pero apretó los dientes y le golpeó el casco contra la muralla del palacio. El hombre cayó inmóvil.

			William le arrebató la espada y salió corriendo antes de que un viandante, atónito, diera la voz de alarma.

			—¡Guardias! —oyó William que gritaban detrás de él—. ¡Guardias!

		

	
		
			Cuatro

			 

			 

			 

			 

			 

			William, con el corazón latiéndole como el redoble de un tambor, fue adentrándose por una serie de callejuelas con edificios de madera. Giró a izquierda y derecha, la ciudad era como un laberinto, hasta que dejó de oír los gritos. Cuando se detuvo para recuperar el aliento, se encontró a la entrada de una plaza. Tomó aire a borbotones y unas manchas negras le flotaron por delante de los ojos. En un lado había un edificio imponente con fachada de mármol morado y de estilo romano. Unos arbustos de mirto flanqueaban el camino entre el edificio y un monumento con columnas. Captó movimiento detrás del monumento, un resplandor, el resplandor de lanzas y hachas de guerra. Eran varegos y había ido directamente hasta ellos. La guardia personal del emperador parecía en formación de batalla. Con la respiración entrecortada, se escondió detrás de un arbusto y se acordó de retazos de la conversación de los centinelas. «El general Alexios… luchará en las calles… el respaldo de la mitad de la corte…»

			¿Qué estaba pasando? Fuera lo que fuese, era suficientemente grave para que no hubiera cortesanos en el palacio y para que los varegos hubieran tomado posiciones en esa plaza, que estaba a tiro de piedra del palacio.

			Oyó el grito desgarrador de una mujer. Había llegado de unas callejuelas que tenía detrás. Se dio la vuelta y vio un trozo de tela azul enganchado en uno de los arbustos de mirto. Lo tomó. Era de seda azul con bordados plateados. ¡Lady Anna! Un nudo le atenazó las entrañas. Otro grito llegó del callejón y supo que lady Anna estaba cerca. Una exclamación victoriosa rebotó por las paredes del edificio y William sintió una náusea. Voces de hombres que se reían, se burlaban, se animaban… Estuvo seguro de que lady Anna se había metido en el peor de los líos.

			Estaba helado de frío, pero la frente le sudaba. Casi podía notar cómo su libertad iba desvaneciéndose. El regreso a Apulia para hacer justicia, para conseguir tierras para sí mismo… Pudo ver sus afables ojos grises cuando le ofrecía la copa veneciana con una tímida sonrisa.

			Tomó aliento y volvió por donde había llegado. Entonces, lady Anna apareció por el callejón. Sus pechos subían y bajaban, se levantaba el vestido azul, había perdido el velo y el pelo flotaba por detrás de ella como una bandera oscura. También había perdido un zapato y tuvo tiempo de fijarse en la delicada indefensión de los dedos del pie antes de que aparecieran los hombres que la perseguían. Eran tres mercenarios que aullaban como lobos. No reconoció sus uniformes, pero sus miradas le dijeron todo lo que tenía que saber. No estaban concentrados en una batalla inminente, estaban concentrados en alcanzar a su presa y solo pensaban en violarla.

			Oyó otro grito que llegó del callejón que había detrás del edificio. Probablemente, había otra mujer acosada por esos demonios. Rezó para que no fuese la princesa.

			William agarró con fuerza la espada. Los mercenarios se detuvieron y se miraron con una sonrisa. Eran más que él y lo consideraban pan comido.

			—Sería un error —dijo William sin alterarse.

			Había movimiento detrás de él, pero no era lady Anna, quien se había parado delante del monumento casi sin poder respirar. Una furia gélida abrasó las entrañas de William. Le dolía el pecho y el brazo que sujetaba la espada. Además, era uno contra tres. Había alguna posibilidad, pero mínima. Los soldados vacilaron y él pudo oler a vino rancio. Habían bebido y eso igualaba un poco la situación. Reunió fuerzas para tomar la iniciativa y sintió que las murallas de Constantinopla se cerraban alrededor de él.

			Levantó la espada hacia el cabecilla de los mercenarios, pero él, asombrosamente, no estaba mirando a William, sino detrás. William se dio cuenta de que había algo, aparte de lady Anna, que lo había distraído.

			—¡Lady Anna, por aquí! —exclamó una voz detrás de él.

			William miró fugazmente por encima del hombro y sin perder de vista al mercenario. Era un varego, el hombre que había salido del dormitorio de la princesa Teodora, el hombre que las había acompañado al mercado de esclavos, el comandante Ashfirth. El comandante blandió su hacha de guerra e hizo un gesto a lady Anna para que se acercara. Ella fue tambaleándose.

			—¡Comandante! ¡Gracias a Dios!

			William se quedó en el centro de la calle. Tendrían que pasar por encima de su cadáver para alcanzarla.

			Las espadas de los mercenarios vacilaron y uno retrocedió un paso. El cabecilla escupió y otro soltó un juramento en un idioma que no entendió. Los tres fueron retrocediendo poco a poco hasta que desaparecieron por una esquina.
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